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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

PL

Zanim Zaczniesz

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

I T

Prima di Iniziare

INSTRUCTIONS AND INSTALLATION /
ANLEITUNG UND INSTALLATION /
INSTRUCTIONS ET INSTALLATION /
INSTRUCCIONES E INSTALACIÓN /
ISTRUZIONI E INSTALLAZIONE / INSTRUKCJA OBSŁUGI

ACCESSORIES / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES /
ACCESORIOS / ACCESSORI / AKCESORIA

1 * WATER BAG / WASSERSACK / SAC À EAU /
BOLSA DE AGUA / BORSA DELL'ACQUA / 
OBCIĄŻNIK NA WODĘ

6 * NAILS / NÄGEL / ONGLES / CLAVOS /
CHIODI / KOŁEK MOCUJĄCY
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INSTALLATION STEPS / INSTALLATIONSSCHRITTE /
ÉTAPES D'INSTALLATION / PASOS DE INSTALACIÓN /
FASI DI INSTALLAZIONE / ETAPY MONTAŻU

1. PLACE THE BASE /

PLATZIEREN SIE DIE BASIS /

METTEZ LA BASE / COLOQUE LA BASE /

POSIZIONARE LA BASE /

PRZYGOTUJ PODSTAWĘ

2. SCREW INTO THE TRUNK /

IN DEN KOFFERRAUM SCHRAUBEN /

VISSEZ DANS LE COFFRE /

ATORNILLE EN EL TRONCO /

AVVITARE NEL BAGAGLIAIO /

PRZYKRĘĆ PODSTAWĘ DO PNIA

TIGHTEN
FESTZIEHEN
SERRER
APRIETE
TENSIONE
DOKRĘĆ

4. CONNECT THE POWERATBOTH 
SIDES OF THE TREE /

SCHLIESSEN SIE DEN STROM AN 
BEIDEN SEITEN DES BAUMES AN. /

CONNECTEZ L'ALIMENTATION AUX 
DEUX CÔTÉS DE L'ARBRE. /

CONECTE LA ALIMENTACIÓN A 
AMBOS LADOS DEL ÁRBOL /

COLLEGARE L'ALIMENTAZIONE A 
ENTRAMBI I LATI DELL'ALBERO. /

PODŁĄCZ ZŁĄCZKI PO OBU 
STRONACH DRZEWKA

5. FOR OUTDOOR USE. NAIL FIXED: FOR INDOOR USE. WATER WEIGHTS 
BAG FIXED ( FILL WATER ) /

FÜR DIE VERWENDUNG IM FREIEN. NÄGEL FIXIERT: FÜR DEN 
INNENBEREICH. WASSER GEWICHTE TASCHE FIXIERT ( WASSER 
FÜLLEN ) /

POUR USAGE EXTERNE. FIXÉ AVEC DES CLOUS : POUR USAGE INTERNE. 
SAC À POIDS FIXE (À REMPLIR D'EAU). /

PARA USO EN EXTERIORES. FIJADO CON CLAVO: PARA USO INTERIOR. 
BOLSA DE PESOS FIJA ( LLENE DE AGUA ) /

PER USO ESTERNO. FISSATO CON CHIODI: PER USO INTERNO. 
SACCHETTO DI PESO FISSO (DA RIEMPIRE CON ACQUA). /

UŻYTEK NA ZEWNĄTRZ: ZAMOCUJ ZA POMOCĄ KOŁKÓW. UŻYTEK W 
POMIESZCZENIU: ZAMOCUJ ZA POMOCĄ OBCIĄŻNIKA NA WODĘ 
(NAPEŁNIJ OBCIĄŻNIK).

TIGHTEN
FESTZIEHEN

SERRER
APRIETE

TENSIONE
DOKRĘĆ

INDOOR / INNEN / INTÉRIEUR /
INTERIOR / INTERNO / W POMIESZCZENIU 

OUTDOOR / AUSSEN /
EXTÉRIEUR / EXTERIOR /
ESTERNO / NA ZEWNĄTRZ
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3. PUSH THE TOP PART IN /

DRÜCKEN SIE DAS OBERTEIL 
HINEIN /

POUSSEZ LE HAUT /

EMPUJE LA PARTE SUPERIOR /

SPINGERE LA PARTE SUPERIORE /

ZAMOCUJ GÓRNĄ CZĘŚĆ  PNIA

INSERT
EINFÜGEN
INSERTION
INSERTE
INSERIMENTO
WSUŃ



EN:

6. MAKE A SIMPLE ADJUSTMENT /

EINE EINFACHE ANPASSUNG VORNEHMEN /

FAITES UN RÉGLAGE SIMPLE /

HAGA UN AJUSTE SENCILLO /

EFFETTUARE UNA SEMPLICE REGOLAZIONE /

DOKONAJ REGULACJI

SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical products, basic precautions should always be 
followed including the following:

1. Read and follow all safety instructions.

2. Do not use seasonal products outdoors unless marked as suitable for 
indoor and outdoor use. When products are used in outdoor applications, 
connect the product to a Ground Fault Circuit Interrupting (GFCI) outlet. If 
one is not provided, contact a qualified electrician for proper installation.

3. This seasonal use product is not intended for permanent installation or 
use.

4. Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles, 
or other similar sources of heat.

Use and Care Instructions

a) When the product is placed on a live tree, the tree should be 
well-maintained and fresh. Do not place on live trees in which the needles 
are brown or break off easily. Keep the live tree holder filled with water.

b) If the product is placed on a tree, the tree should be well-secured and 
stable.

5. Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place it 
on sharp hooks or nails.

6. Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire.

7. Unplug the product when leaving the house, when retiring for the night, 
or if left unattended.

8. This is an electric product - not a toy! To avoid the risk of fire, burns, 
personal injury, and electric shock it should not be played with or placed 
where small children can reach it.

9. Do not use this product for other than its intended use.

10. Do not hang ornaments or objects from the cord, wire, or light string.

11. Do not cover the product with cloth, paper, or any material not part of 
the product when in use.

12. Do not close doors or windows on the product or extension cords as 
this may damage the wire insulation.

13. This product is equipped with push-in type lamps. Do not twist lamps. 
It is acceptable to omit this item if the product does not contain push-in 
type lamps.

14. Read and follow all instructions that are on the product or provided 
with the product.

15. Save these instructions.
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c) Before using or reusing, inspect the product carefully. Discard any 
products that have cut, damaged, or frayed wire insulation or cords, 
cracks in the lamp holders or enclosures, loose connections, or exposed 
copper wire.

d) When storing the product, carefully remove the product from wherever 
it is placed, including trees, branches, or bushes, to avoid any undue 
strain or stress on the product conductors, connections, and wires.

e) When not in use, store neatly in a cool, dry location protected from 
sunlight.

DE:

SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Verwendung elektrischer Produkte sollten stets grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, darunter die folgenden:

1. Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise.

2. Verwenden Sie saisonale Produkte nicht im Freien, es sei denn, sie 
sind als für den Innen- und Außenbereich geeignet gekennzeichnet. 
Wenn Sie das Produkt im Freien verwenden, schließen Sie es an eine 
Schutzkontaktsteckdose (GFCI) an. Ist eine solche nicht vorhanden, 
wenden Sie sich für die ordnungsgemäße Installation an einen 
qualifizierten Elektriker.

3. Dieses Produkt ist nicht für eine dauerhafte Installation oder 
Verwendung vorgesehen.

4. Nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizungen, Kaminen, Kerzen 
oder anderen ähnlichen Wärmequellen montieren oder aufstellen.

5. Befestigen Sie die Verkabelung des Produkts nicht mit Klammern oder 
Nägeln, und stellen Sie es nicht auf scharfe Haken oder Nägel.

6. Lassen Sie die Lampen nicht auf dem Netzkabel oder auf einem Kabel 
ruhen.

7. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Haus verlassen, wenn Sie 
sich zur Nachtruhe begeben, oder wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt 
lassen.

8. Dies ist ein elektrisches Produkt - kein Spielzeug! Um das Risiko von 
Feuer, Verbrennungen, Verletzungen und Stromschlägen zu vermeiden, 
sollten Sie nicht damit spielen und es nicht in die Nähe von kleinen 
Kindern stellen.

9 Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere als die vorgesehenen 
Zwecke.

10. Hängen Sie keine Schmuckstücke oder Gegenstände an das Kabel, 
den Draht oder die Lichterkette.

11. Decken Sie das Produkt nicht mit Stoffen, Papier oder anderen 
Materialien ab, die nicht zum Produkt gehören, wenn es in Gebrauch ist.

12. Schließen Sie keine Türen oder Fenster auf dem Produkt oder 
Verlängerungskabeln, da dies die Kabelisolierung beschädigen kann.

13. Dieses Produkt ist mit Stecklampen ausgestattet. Die Lampen dürfen 
nicht verdreht werden. Dieser Punkt kann weggelassen werden, wenn 
das Gerät nicht mit Stecklampen ausgestattet ist.

14. Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, die sich auf dem Produkt 
befinden oder mit dem Produkt geliefert werden.

15. Bewahren Sie diese Anleitung auf.
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Verwendung und Pflegehinweise

a) Wenn das Produkt auf einen lebenden Baum aufgetragen wird, sollte 
der Baum gut gepflegt und frisch sein. Nicht an lebenden Bäumen 
anbringen, deren Nadeln braun sind oder leicht abbrechen. Halten Sie 
den Halter für den lebenden Baum mit Wasser gefüllt.

b) Wenn das Produkt auf einem Baum angebracht wird, sollte dieser gut 
gesichert und stabil sein.

c) Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung oder 
Wiederverwendung sorgfältig. Entsorgen Sie Produkte mit 
durchgeschnittener, beschädigter oder ausgefranster Kabelisolierung 
oder Kabeln, Rissen in den Lampenfassungen oder Gehäusen, losen 
Verbindungen oder freiliegendem Kupferdraht.

d) Wenn Sie das Produkt lagern, entfernen Sie es vorsichtig von dem Ort, 
an dem es steht, einschließlich Bäumen, Ästen oder Sträuchern, um eine 
übermäßige Belastung oder Beanspruchung der Leiter, Anschlüsse und 
Drähte des Produkts zu vermeiden.

e) Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, lagern Sie es an einem kühlen, 
trockenen und vor Sonnenlicht geschützten Ort.

FR:

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lors de l'utilisation de produits électriques, des précautions de base 
doivent toujours être suivies, notamment les suivantes :

1. Lisez et suivez toutes les consignes de sécurité.

2. N'utilisez pas de produits saisonniers à l'extérieur à moins qu'ils ne 
soient marqués comme convenant à une utilisation intérieure et 
extérieure. Lorsque les produits sont utilisés à l'extérieur, branchez-les 
dans une prise avec interrupteur de fuite à la terre (GFCI). Si vous n'en 
avez pas, contactez un électricien qualifié pour une installation correcte.

3. Ce produit à usage saisonnier n'est pas destiné à une installation ou à 
une utilisation permanente.

4. Ne pas monter ou placer à proximité de radiateurs à gaz ou 
électriques, de cheminées, de bougies ou d'autres sources de chaleur 
similaires.

5. Ne fixez pas le câblage au produit avec des agrafes ou des clous, et 
ne le placez pas sur des crochets ou des clous pointus.

6. Ne laissez pas les lampes reposer sur le cordon d'alimentation ou 
d'autres câbles.

7. Débranchez ce produit lorsque vous quittez la maison, allez vous 
coucher ou laissez-le sans surveillance.

8. Ceci est un produit électrique, pas un jouet. Pour éviter les risques 
d'incendie, de brûlures, de blessures corporelles et d'électrocution, ne 
jouez pas avec et ne le placez pas à la portée des enfants.

9. N'utilisez pas ce produit à des fins autres que celles prévues.

10. Ne suspendez pas de décorations ou d'objets sur le cordon, le fil ou 
la ficelle de la lumière.

11. Ne couvrez pas le produit avec du tissu, du papier ou tout autre 
matériau qui ne fait pas partie du produit lorsqu'il est utilisé.

12. Ne fermez pas les portes ou les fenêtres du produit ou des rallonges 
car cela pourrait endommager l'isolation du cordon.

13. Ce produit est équipé de lampes enfichables. Ne tordez pas les 
lampes. Cette entrée peut être omise si le produit ne contient pas de 
lampes enfichables.
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Instructions d'Utilisation et d'Entretien

a) Lorsque le produit est placé sur un arbre vivant, il doit être bien 
entretenu et frais. Ne placez pas le produit sur des arbres vivants dont 
les feuilles brunissent ou se cassent facilement. Gardez le support 
d'arbre vivant rempli d'eau.

b) Si le produit est placé dans un arbre, il doit être bien soutenu et stable.

c) Avant utilisation ou réutilisation, inspectez soigneusement le produit. 
Rejetez tout produit dont l'isolant ou les fils sont coupés, endommagés 
ou effilochés, des fissures dans la prise ou le boîtier, des connexions 
desserrées ou des fils de cuivre dénudés.

d) Lors du stockage du produit, retirez-le soigneusement de sa zone 
environnante, y compris des arbres, des branches ou des arbustes, pour 
éviter de soumettre les fils, les connexions et les câbles du produit à des 
contraintes ou des contraintes excessives.

e) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit frais et sec, à l'abri 
de la lumière du soleil.

ES:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Al utilizar productos eléctricos, deben seguir siempre unas precauciones 
básicas, incluyendo las siguientes:

1. Lea y siga todas las instrucciones de seguridad.

2. No utilice productos de temporada en exteriores a menos que estén 
marcados como aptos para uso en interiores y exteriores. Cuando los 
productos se utilicen en aplicaciones exteriores, conéctelos a una toma 
de Corriente con Interruptor de Fallo de Conexión a Tierra (GFCI). Si no 
dispone de una, póngase en contacto con un electricista cualificado para 
su correcta instalación.

3. Este producto de uso estacional no está diseñado para su instalación 
o uso permanente.

4. No lo monte ni lo coloque cerca de calefactores de gas o eléctricos, 
chimeneas, velas u otras fuentes de calor similares.

5. No sujete el cableado del producto con grapas o clavos, ni lo coloque 
sobre ganchos o clavos afilados.

6. No deje que las lámparas se apoyen en el cable de alimentación ni en 
ningún otro cable.

7. Desenchufe el producto al salir de casa, al acostarse o si lo deja sin 
supervisión.

8. Este es un producto eléctrico, no un juguete. Para evitar el riesgo de 
incendio, quemaduras, lesiones personales y descargas eléctricas, no 
juegue con él ni lo coloque en lugares al alcance de los niños.

9. No utilice este producto para otro uso que no sea el previsto.

10. No cuelgue adornos u objetos del cable, alambre o cuerda de luz.

11. No cubra el producto con tela, papel o cualquier material que no 
forme parte del producto cuando esté en uso.

12. No cierre puertas ni ventanas sobre el producto o los alargadores, ya 
que podría dañar el aislamiento del cable.

13. Este producto está equipado con lámparas de tipo insertable. No 
retuerza las lámparas. Es aceptable omitir este punto si el producto no 
contiene lámparas tipo insertable.

14. Lisez et suivez toutes les instructions sur ou fournies avec le produit.

15. Conservez ces instructions.

14 15



IT:

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Quando si utilizzano prodotti elettrici, è necessario seguire sempre le 
precauzioni di base, tra cui le seguenti:

1. Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza.

2. Non utilizzare i prodotti stagionali all'aperto a meno che non siano 
contrassegnati come adatti all'uso interno ed esterno. Quando i prodotti 
vengono utilizzati all'aperto, collegarli a una presa di corrente con 
interruttore di terra (GFCI). Se non ne avete una, rivolgetevi a un 
elettricista qualificato per una corretta installazione.

3. Questo prodotto per uso stagionale non è destinato all'installazione o 
all'uso permanente.

4. Non montare o posizionare vicino a stufe a gas o elettriche, caminetti, 
candele o altre fonti di calore simili.

5. Non fissare il cablaggio al prodotto con graffette o chiodi, né collocarlo 
su ganci o chiodi appuntiti.

6. Non lasciare che le lampade poggino sul cavo di alimentazione o su 
altri cavi.

7. Scollegare il prodotto quando si esce di casa, quando si va a letto o se 
lo si lascia incustodito.

8. Questo è un prodotto elettrico, non un giocattolo. Per evitare il rischio 
di incendi, ustioni, lesioni personali e scosse elettriche, non giocarci e 
non metterlo alla portata dei bambini.

9. Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

10. Non appendere decorazioni o oggetti al cavo, al filo o alla corda della 
luce.

Instrucciones de Uso y Cuidado

a) Cuando el producto se coloca en un árbol vivo, este debe estar bien 
mantenido y fresco. No lo coloque en árboles vivos en los que las hojas 
estén marrones o se rompan con facilidad. Mantenga el soporte del árbol 
vivo lleno de agua.

b) Si el producto se coloca en un árbol, este debe estar bien sujeto y 
estable.

c) Antes de utilizarlo o reutilizarlo, inspeccione el producto 
cuidadosamente. Deseche cualquier producto que tenga el aislamiento o 
los cables cortados, dañados o deshilachados, grietas en los 
portalámparas o en las carcasas, conexiones sueltas o cables de cobre 
expuestos.

d) Cuando almacene el producto, retírelo con cuidado de donde esté 
colocado, incluyendo árboles, ramas o arbustos, para evitar cualquier 
tensión o estrés indebido en los conductores, conexiones y cables del 
producto.

e) Cuando no esté en uso, guárdelo en un lugar fresco, seco y protegido 
de la luz solar.

14. Lea y siga todas las instrucciones que aparecen en el producto o que 
se suministran con él.

15. Conserve estas instrucciones.
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Istruzioni per l'uso e la manutenzione

a) Quando il prodotto viene collocato su un albero vivo, questo deve 
essere ben curato e fresco. Non collocare il prodotto su alberi vivi le cui 
foglie sono marroni o si rompono facilmente. Mantenere il supporto 
dell'albero vivo pieno d'acqua.

b) Se il prodotto viene collocato su un albero, questo deve essere ben 
sostenuto e stabile.

c) Prima dell'uso o del riutilizzo, ispezionare attentamente il prodotto. 
Scartare qualsiasi prodotto che presenti isolamento o fili tagliati, 
danneggiati o sfilacciati, crepe nel portalampada o nell'alloggiamento, 
collegamenti allentati o fili di rame scoperti.

d) Quando si ripone il prodotto, rimuoverlo con cautela dal luogo in cui si 
trova, compresi alberi, rami o arbusti, per evitare di sottoporre i 
conduttori, i collegamenti e i cavi del prodotto a sollecitazioni o sforzi 
eccessivi.

e) Quando non viene utilizzato, conservarlo in un luogo fresco e asciutto, 
al riparo dalla luce solare.

11. Non coprire il prodotto con stoffa, carta o qualsiasi altro materiale che 
non faccia parte del prodotto quando è in uso.

12. Non chiudere porte o finestre sul prodotto o sulle prolunghe per non 
danneggiare l'isolamento del cavo.

13. Questo prodotto è dotato di lampade a innesto. Non torcere le 
lampade. È possibile omettere questa voce se il prodotto non contiene 
lampade a innesto.

14. Leggere e seguire tutte le istruzioni riportate o fornite con il prodotto.

15. Conservare queste istruzioni.
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BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA
WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Podczas użytkowania urządzeń elektrycznych zawsze przestrzegaj 
podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym:

1. Przeczytaj instrukcję użytkowania i przestrzegaj zawartych w niej 
wskazówek.

2. Nie używaj produktów sezonowych na dworze, chyba że wyraźnie 
oznaczono je jako zdatne do użytku zewnętrznego. Użytkując produkt na 
dworze zawsze podłączaj go do gniazdka wyposażonego w wyłącznik 
różnocowoprądowy. Jeśli takim nie dysponujesz, poproś 
wykwalifikowanego elektryka o prawidłowe podłączenie produktu. 

3. Ten produkt sezonowy nie jest przeznaczony do długotrwałego i 
nieprzerwanego użytku. 

4. Nie instaluj produktu w pobliżu grzejników gazowych lub elektrycznych, 
kominków, świec i tym podobnych silnych źródeł ciepła. 

5. Nie mocuj przewodu za pomocą zszywek lub gwoździ i nie podwieszaj 
go na ostrych hakach lub gwoździach. 

6. Nie dopuszczaj, aby żarówki leżały na przewodzie zasilającym ani 
jakimkolwiek innym kablu. 

7. Odłącz produkt od gniazdka, jeśli wychodzisz z domu, udajesz się na 
spoczynek i w każdych innych okolicznościach, kiedy pozostawiasz go 
bez nadzoru. 

8. Urządzenie elektryczne nie jest zabawką! Aby uniknąć ryzyka pożaru, 
poparzeń, innych urazów, a także porażenia prądem, nie pozwalaj na 
zabawę produktem i umieszczaj go poza zasięgiem małych dzieci. 

9. Nie używaj produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem. 

10. Nie wieszaj ozdób ani żadnych innych przedmiotów na przewodzie i 
innych elementach produktu. 
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Użytkowanie i konserwacja

a) Jeśli umieszczasz produkt na naturalnej choince, dbaj, aby nie była 
ona wyschnięta. Nie umieszczaj produktu na drzewku o zbrązowiałych, 
łamliwych i opadających igłach. Pamiętaj o podlewaniu choinki. 

b) Przed umieszczeniem produktu na choince sprawdź, czy jest ona 
stabilna. 

c) Przed każdorazowym użyciem uważnie obejrzyj produkt. Nie używaj 
go, jeśli zauważysz pęknięcia, przecięcia, zużycie lub inne uszkodzenia 
na przewodach i izolacji, pęknięcia oprawek i żarówek, luźne połączenia 
lub odsłonięte miedziane żyły przewodu. 

d) Podczas zdejmowania produktu z miejsca, gdzie był użytkowany, 
zachowaj ostrożność, aby niepotrzebnie nie ciągnąć przewodów, 
połączeń i żadnych innych elementów. 

e) Przechowuj produkt schludnie zwinięty, w chłodnym i suchym miejscu. 
Nie narażaj go na bezpośrednie nasłonecznienie. 

11. Podczas użytkowania nie zakrywaj produktu tkaniną, papierem ani 
żadnym innym materiałem, który nie jest częścią zestawu. 

12. Nigdy nie przycinaj przewodu ani przedłużacza w drzwiach i oknach, 
gdyż może to uszkodzić izolację. 

13. Upewnij się co do typu i sposobu montażu żarówek: nie przekręcaj 
żarówek montowanych na wcisk, nie wciskaj żarówek, które należy 
przekręcić. 

14. Przeczytaj wszystkie informacje umieszczone na produkcie i 
opakowaniu i stosuj się do nich.

15. Zachowaj tę instrukcję do późniejszego użytku.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT
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Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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